
FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING - FN ADAPTABLE STOCK
FOLDING BROWN

The new Kinetic SAS kit takes the amazing Magpul designed Masada (ACR-E)
stock system and allow for direct use with your SCAR platform rifle. Stock ships
fully assembled with SCAR adapter for drop in use. Side Folding with Spring lock
tension 7 telescoping adjustable positions Adjustable Cheek Riser 6061-T6
aluminum adapter bracket for added stock support and regidity QD Cup (Can be
used on either side of the stock) Watertight CR123 battery compartment Approx.
1/4 lb less in overall weight than the factory SCAR stock assembly buttpad Black
or Magpul Brown color Weight: Approx. 15.2 oz

Attributes

Name: FN ADAPTABLE STOCK FOLDING BROWN
Manufacturer: KINETIC DEVELOPMENT GROUP
Product no.: 100017877
Mfr. No.: SCP5-110
Color: Brown
Make: FN
Material: Polymer
Model: SCAR 17,SCAR 16
Style: Folding,Adjustable
Delivery weight: 0.63kg
UPC: 851064007067

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den FN SCAR 16 ADAPTABLE
STOCK FOLDING

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING von Kinetic Development
Group. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Ergonomie und Anpassungsfähigkeit bei der
Nutzung Ihrer SCARPlattform zu bieten. Um die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen
Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen, um mögliche Gefahren zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass der Folding Mechanismus sicher verriegelt ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Verstellen Sie den Schaft nur, wenn das Gewehr in einer sicheren Position ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile und Ersatzteile des Herstellers.
Halten Sie den Bereich um das Gewehr frei von Hindernissen, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Adapter anbringen: Montieren Sie die 6061T6 AluminiumAdapterplatte gemäß der beiliegenden Anleitung.
Schaft installieren: Setzen Sie den Schaft mit dem SCARAdapter auf das Gewehr. Achten Sie darauf, dass
alles fest sitzt.
Überprüfung: Überprüfen Sie die Stabilität des Schafts und stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest
sind.

Nutzung

Klappen Sie den Schaft seitlich ein, wenn Sie eine kompakte Form wünschen.
Nutzen Sie die 7 teleskopisch verstellbaren Positionen, um den Schaft an Ihre Körpergröße und Vorlieben
anzupassen.
Stellen Sie die Wangenauflage entsprechend ein, um eine bequeme Schussposition zu gewährleisten.
Verwenden Sie den QD Cup für zusätzliche Stabilität, wenn erforderlich.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien und elektronischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Dort erhalten Sie Unterstützung zu Sicherheitshinweisen,
Rückrufen oder anderen Anliegen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Produkten wie dem FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK
FOLDING von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und
effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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FN SCAR 16 Adaptable Stock Folding Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FN SCAR 16 Adaptable Stock Folding. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please read this document carefully before using the
stock.

General Safety Guidelines
Always handle the stock with care to prevent accidental injury.
Ensure the stock is installed correctly before use.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage.
Keep the stock away from children and vulnerable individuals.
Store the stock in a safe place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Ensure the firearm is unloaded before installing the stock.
Follow the installation instructions precisely to avoid improper fitting.

Usage Safety:
Always use the stock in a controlled environment.
Do not exceed the recommended weight limit.
Avoid using the stock in wet or slippery conditions.

Maintenance Safety:
Regularly clean the stock to maintain performance.
Use only recommended cleaning materials to avoid damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (if applicable).

Attach the Stock:

Align the SCAR adapter with the firearm's receiver.
Securely fasten the stock to the firearm following the manufacturer’s instructions.
Confirm that the stock is locked in place before use.

Adjustments:

Adjust the telescoping positions to your preference.
Ensure the cheek riser is set to a comfortable height.

Usage Instructions



Folding Mechanism:

To fold the stock, press the spring lock and gently fold the stock to the side.
Ensure the stock is securely locked in place when unfolded.

Weight Considerations:

The stock is approximately 15.2 oz, which is lighter than the factory assembly. Adjust your handling
accordingly.

Battery Compartment:

The stock includes a watertight CR123 battery compartment. Ensure it is closed properly to maintain
water resistance.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations.
Do not dispose of the stock in regular household waste.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding the FN SCAR 16 Adaptable Stock Folding, please contact the
manufacturer or consult the relevant EU safety resource.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your FN
SCAR 16 Adaptable Stock Folding. Always prioritize safety and stay informed about best practices for product use
and maintenance. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la culata adaptable FN SCAR 16 de Kinetic Development Group. Este producto está diseñado
para ofrecerte un rendimiento excepcional y una experiencia de tiro mejorada. Para garantizar tu seguridad y la de
los demás, es importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si observas algún daño, no uses el producto y contacta con el fabricante para obtener asistencia.
Evita el uso del producto en condiciones adversas, como lluvia intensa o temperaturas extremas, que puedan
afectar su rendimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado únicamente con rifles de plataforma SCAR.
No lo uses con otros tipos de armas.
Instalación correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar fallas en el
funcionamiento.
Ajustes: Ajusta la longitud de la culata de acuerdo a tus preferencias, pero asegúrate de que esté bloqueada
en su lugar antes de usar.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, guarda la culata en un lugar seco y seguro para evitar daños.
Inspección de componentes: Revisa la almohadilla para mejilla y el adaptador de aluminio antes de cada
uso para asegurar que estén en buenas condiciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro antes de comenzar la instalación.
Coloca el adaptador SCAR en el rifle según las instrucciones del fabricante.
Fija la culata al adaptador asegurándote de que esté bien ajustada.
Verifica que la culata esté en la posición deseada y que el mecanismo de bloqueo funcione
correctamente.

Uso:

Ajusta la longitud de la culata a la posición deseada utilizando el mecanismo de ajuste.
Asegúrate de que la culata esté bloqueada en su lugar antes de disparar.
Utiliza la almohadilla para mejilla ajustable para una mejor alineación al mirar a través del visor.
Cuando termines de usar el rifle, pliega la culata lateralmente para un almacenamiento compacto.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y metal.
Si el producto está dañado o ya no es seguro para usar, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, las instrucciones de uso o para reportar un producto
defectuoso, por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia con la culata
adaptable FN SCAR 16 de Kinetic Development Group.
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Guide de Sécurité pour le Kit Kinetic SAS

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit Kinetic SAS pour votre fusil SCAR. Ce produit a été conçu pour améliorer votre expérience
d'utilisation tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez régulièrement l'état de votre Kit Kinetic SAS pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne l'utilisez pas dans des conditions extrêmes (par exemple, humidité excessive, températures extrêmes).

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout mauvais fonctionnement.
Utilisation : Ne pliez pas la crosse lorsque le fusil est chargé ou en position de tir.
Poids : Soyez conscient que le produit est plus léger que l'assemblage de crosse SCAR d'origine, ce qui peut
affecter l'équilibre de votre fusil.
Réglages : Assurezvous que tous les réglages sont sécurisés avant d'utiliser le produit.
Support d’adaptateur : Utilisez uniquement le support d'adaptateur en aluminium fourni pour assurer la
sécurité et la rigidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Déballer le Kit Kinetic SAS et vérifier que toutes les pièces sont présentes.
Fixez l'adaptateur SCAR en suivant les instructions de montage fournies.
Assurezvous que la crosse est bien fixée et que tous les boulons sont serrés.

Utilisation :

Pour plier la crosse, relâchez la tension de verrouillage à ressort et pliezla doucement sur le côté.
Ajustez la longueur de la crosse en sélectionnant la position télescopique souhaitée.
Utilisez le reposejoues ajustable pour un confort optimal lors de l'utilisation.
Lorsque la crosse est pliée, vérifiez qu'elle est bien verrouillée en place avant de manipuler le fusil.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en plastique et en métal.
Si le produit est endommagé, contactez votre distributeur pour savoir comment le retourner ou le recycler de
manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter un professionnel
qualifié ou le point de contact de votre pays de l'UE pour des informations supplémentaires.

Merci de suivre ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Kit Kinetic SAS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla FN SCAR 16
ADAPTABLE STOCK FOLDING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING od Kinetic Development Group. Naszym
priorytetem jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz zgodność z regulacjami Unii Europejskiej w
zakresie bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Nie używaj kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie modyfikuj kolby w sposób niezgodny z instrukcją producenta.
Używaj kolby tylko w połączeniu z bronią SCAR, dla której została zaprojektowana.
Zachowaj ostrożność podczas składania i rozkładania kolby, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kolby:

Upewnij się, że wszystkie elementy są w komplecie.
Zainstaluj adapter SCAR, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Sprawdź, czy kolba jest stabilna przed pierwszym użyciem.

Użytkowanie kolby:

Aby złożyć kolbę, delikatnie naciśnij przycisk zwalniający i złoż ją na bok.
Dostosuj teleskopowe pozycje kolby do swoich potrzeb, upewniając się, że jest dobrze zablokowana.
Używaj regulowanego podnóżka policzkowego, aby uzyskać komfortową pozycję strzelecką.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj wszystkie ruchome części kolby.
Czyść kolbę wilgotną szmatką, unikając użycia agresywnych chemikaliów.
Przechowuj kolbę w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas najważniejsze.
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FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen asentamiseen ja käyttöön. Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on
näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa, ja vältä äärimmäisiä sääolosuhteita, jotka voivat vaikuttaa
tuotteen toimintaan.
Varmista, että käytät tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, erityisesti asennuksen aikana.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, vaan ota yhteyttä asiantuntevaan huoltopalveluun.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja varmista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä SCARadapteri perään, varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Säädä perä haluamaasi asentoon käyttämällä teleskooppista säätömekanismia.
Tarkista, että poskipaneeli on oikein säädetty ja kiinnitetty.

Käyttö

Aseta tuote mukavasti olkapäälle ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Käytä jousilukitusta varmistaaksesi, että perä pysyy halutussa asennossa.
Varmista, että QDkuppi on oikein asennettu ja että se toimii molemmilla puolilla perää.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskiin. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspisteisiin tai palveluihin.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan palveluun tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai muutokset.

Kiitos, että valitsit FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för FN SCAR 16 ADAPTABLE
STOCK FOLDING

Introduktion
Tack för att du valt FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING från Kinetic Development Group. Denna produkt är
utformad för att förbättra din SCARplattformspjäs och ge dig en säker och effektiv användning. För att säkerställa din
säkerhet och produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installation:
Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador.
Använd endast de rekommenderade verktygen för installation.

Användning:
Kontrollera att kolven är korrekt monterad innan användning.
Undvik att använda produkten om du misstänker att den är skadad.

Justering:
Justera kolven försiktigt och se till att alla låsanordningar är på plats innan användning.

Batteri:
Använd endast CR123batterier som rekommenderas av tillverkaren.
Kontrollera batterifacket regelbundet för läckage eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolven:

Ta bort den befintliga kolven från din SCARplattform.
Fäst Kinetic SASkitet med SCARadapter enligt medföljande instruktioner.
Kontrollera att kolven är ordentligt monterad och låst på plats.

Justering av kolven:

För att justera kolven, dra i justeringsreglaget försiktigt.
Välj önskad position (7 teleskopiskt justerbara positioner).
Kontrollera att kolven är låst i den valda positionen.

Användning av kolven:

Fäll kolven åt sidan med fjärrlåsning för att enkelt kunna transportera den.
Använd kindstödet för att förbättra stabiliteten under skytte.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör ske enligt lokala föreskrifter.
Försök att återvinna material där det är möjligt.
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens webbplats
eller produktförpackning för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av FN SCAR 16
ADAPTABLE STOCK FOLDING. Tack för att du prioriterar din säkerhet och produktens integritet.
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FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING
Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING od společnosti Kinetic Development
Group. Tento výrobek byl navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatele. Abychom zajistili bezpečné
používání, prosíme, abyste si pozorně přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání pažby se ujistěte, že je správně upevněna a zajištěna.
Při manipulaci se zbraněmi vždy dodržujte pravidla bezpečné manipulace se zbraněmi.
Nepoužívejte výrobek v extrémních podmínkách (např. při extrémním chladu nebo teple), které by mohly
ovlivnit jeho výkon.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a sluchátka, pokud to situace vyžaduje.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní prostředí.

Instalace:

Odstraňte starou pažbu z vaší pušky SCAR.
Připevněte adaptér SCAR k novému systému pažby.
Ujistěte se, že je pažba pevně a bezpečně připevněna.
Otestujte skládací mechanismus a nastavovací pozice, abyste zajistili správnou funkčnost.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je pažba správně namontována.
Upravte teleskopickou část pažby podle potřeby pro optimální pohodlí.
Při skládání a rozkládání pažby vždy dodržujte pokyny výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte jeho ekologickou likvidaci, abyste minimalizovali dopad na životní
prostředí.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte otázky nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na místní autorizovaný
servis nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny důležité údaje o výrobku.

Děkujeme vám za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho FN SCAR 16 ADAPTABLE
STOCK FOLDING.




